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Аннотация
Имя  мореплавателя Синдбада многократно использовалось

в  детских сериалах и  мультфильмах, которые делали этот
персонаж ближе современным детям. Книга о  приключениях
Синдбада с  рисунками Марайя возвращает изначальное
очарование восточных сказок. Визуальный ряд, с явным арабским
колоритом, вовлекает в сказку, которая буквально движется перед
глазами читателей. И  это не  случайно, ведь Либико Марайя
участвовал в  создании анимационного итальянского фильма
«Роза Багдада» на  восточные темы. [i]В  формате pdf  A4
сохранен издательский дизайн.[/i]
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* * *

 

Давным-давно жил на Востоке султан, и была у него жена,
красивая, но капризная и злая. Долго прощал ей все выходки
султан, но однажды увидел, как она любезничала с молодым
рабом, и потерял терпение, а его жена – голову. С той поры
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султан возненавидел всех женщин: каждый вечер брал в жё-
ны новую девушку, а наутро приказывал отрубить ей голову.

Так продолжалось и не год, и не два, пока, в конце концов,
в стране не осталось ни одной девушки, за исключением двух
дочерей великого визиря. Одна была совсем ещё малышка,
а вот её старшая сестра славилась не только своей красотой,
но и мудростью и знала тысячи удивительных историй.

Когда настал черёд и этой красавицы идти в жёны к сул-
тану, накануне вся её семья в  великой печали простилась
с ней навсегда. Особенно горевала младшая сестра: рыдала
и всё приговаривала, что теперь никто уж не расскажет ей
на ночь чудесную сказку. Услышал её стенания султан, сжа-
лился над бедняжкой и позволил молодой жене в последний
раз побаловать сестрёнку новой историей, а заодно и сам ре-
шил послушать.

И девушка начала рассказывать:

– Давным-давно жил в Багдаде бедняк по имени Синдбад.
И добрый он был, трудолюбивый, но не везло ему в жизни:
день-деньской зарабатывал только на кусок хлеба и ночлег…

– Почему? – перебила рассказчицу младшая сестра.
– Это уже совсем другая история, – прошептала краса-

вица. – Сначала послушай эту, ведь её слушает и наш бого-
равный султан.



 
 
 

Как-то раз тащил Синдбад на голове тяжёлый тюк, и путь
его лежал мимо богатого дворца, из открытых окон которого
доносилась чудесная музыка, а в окружавших его садах гу-
ляли павлины и благоухали розы.

Захотелось усталому бедняку немного отдохнуть. Сбро-
сил он тяжёлый тюк на землю, сел на скамью возле дворца
и стал мечтать, как было бы замечательно, сделай его мило-
стивый Аллах богачом. Тогда он гордо восседал бы вместе
с другими достойными людьми за хозяйским столом, ел-пил
вдоволь и наслаждался жизнью. А пока носильщик с тоской
и завистью смотрел, как пируют богатые гости, к нему подо-
шёл раб.

– Тебе велено предстать перед моим достопочтенным хо-
зяином, Синдбадом-мореходом, – обратился раб к носиль-
щику. – Ты находишься в его владениях: всё здесь принад-
лежит ему, а значит, и ты тоже.



 
 
 

«Надо же, у нас имена одинаковые! Вот бы мне ещё толику
его богатства», – подумал Синдбад-бедняк и ответил рабу:

– Охотно. Может, подскажет мне твой хозяин, как пре-
успеть в жизни. Не каждый день выдаётся такой случай.

Раб провёл его через сад к мраморным покоям, и вот во-
шли они в просторный зал, где во главе стола, среди много-
численных гостей, восседал седобородый господин с сини-
ми, как море, глазами.

– Добро пожаловать в мой дом, дружище. Я видел, как ты
шёл по улице, усталый и голодный. Присаживайся к столу
и оцени по достоинству гостеприимство Синдбада-морехо-
да.

– Как же, господин, ты можешь чувствовать чужую нужду,
если сам никогда в жизни ни в чём не нуждался? – удивил-
ся носильщик, поражённый столь великодушным внимани-
ем к нему, скромному бедняку.

Синдбад-мореход рассмеялся, да так, что на столе запля-
сала посуда, и воскликнул:

– Как раз нужда-то и принесла мне всё это! Потому что,
клянусь Аллахом, если бы не нуждался, то никогда бы ниче-
го и не получил. Когда-то, добрый человек, я был таким же
бедняком, как и ты. И вот что я тебе скажу прежде всего…



 
 
 

Тут рассказчица умолкла.
– Что, что он скажет? – в нетерпении воскликнула её

маленькая сестра.
– Да, что скажет Синдбад-мореход? – с интересом под-

держал малышку и султан.
– Да простит меня великий государь, но уже близок рас-

свет и я очень устала, – ответила премудрая рассказчица. –
Молю тебя: позволь мне немного поспать, а утром я гото-
ва положить свою голову на плаху. Жаль только, что моя
история так и останется недосказанной…



 
 
 

Султану, конечно же, захотелось узнать, что было даль-
ше, и он отложил казнь ещё на сутки.

День прошёл, и  его молодая жена смогла продолжить
свой рассказ.



 
 
 

 
Путешествие первое

 

– Прежде всего скажу, что рождён я был в семье с боль-
шим достатком,  – сообщил гостю Синдбад-мореход.  –
Мой отец, богатый купец, оставил мне немалое наследство.
Увы, я попал в дурную компанию и вскоре едва почти всё
не промотал, но вовремя опомнился и решил своё вернуть.
На те деньги, что остались, я купил кое-какие товары и место
на корабле, отправлявшемся в заморские страны.



 
 
 

Многие месяцы мы плыли, не  видя земли, покуда на-
шим взорам не предстал необыкновенный остров, залитый
солнцем и утопавший в пышной растительности, – поистине
райский уголок. Матросы и пассажиры с радостью ступили
на твёрдую землю и разбрелись по острову нарвать плодов,
помыться и приготовить пищу. Я тоже успел собрать немно-
го хвороста, чтобы вскипятить воды, но тут земля внезапно
ушла из-под ног, потом нас подбросило кверху и мы покати-
лись в море вместе со всем скарбом. Вынырнув на поверх-
ность и отыскав взглядом корабль, я оглянулся посмотреть
на райский остров и увидел, что вовсе это не остров, а ги-
гантская рыбина. Видимо, она так долго спала, что на спи-



 
 
 

не у неё выросли деревья. Мы со своими кострами потрево-
жили её, вот она и сбросила нас, а потом ударила хвостом
по воде, так что огромные волны побежали в разные сторо-
ны. Капитан подумал, что его кораблю угрожает опасность,
что попал в катастрофу и единственный уцелел, и немедлен-
но поднял все паруса. Я тоже мог бы погибнуть, как осталь-
ные, но выжил – по милости Аллаха и благодаря деревянно-
му корыту, за которое сумел ухватиться. Видимо, его при-
хватил с корабля на остров один из тех несчастных, что сги-
нули в морской пучине. Я крепко вцепился в него, а когда
волны улеглись, видно, рыба успокоилась и уснула ещё лет
на сто, осторожно работая ногами, поплыл в сторону от неё,
стараясь оказаться как можно дальше. Спасибо ветру и тече-
нию, через полтора дня я доплыл до другого острова, больше
похожего на высокий утёс, весь оплетённый лианами. Цеп-
ляясь за них, собрав всю свою волю, несмотря на усталость
и слабость, кое-как вскарабкался я на вершину, где и рухнул
без чувств.



 
 
 



 
 
 

Не  знаю, сколько времени я так пролежал, но  очнулся
от  немилосердного палящего зноя. С  трудом поднявшись
на ноги, покрытые ранами и ссадинами от острых камней,
я побрёл по горячему песку в глубь острова. Там, в неболь-
шой рощице, журчал прозрачный ручей, а на ветвях дере-
вьев висели спелые плоды. Утолив жажду и голод, омыв ра-
ны, я лёг в тени и провалился в сон. Спал я долго: весь оста-
ток дня и всю ночь, а наутро, выйдя из рощи, заметил на бе-
регу какое-то движение. Загородив ладонью глаза от солнца,
я увидел…

И  опять рассказчица умолкла: наступило утро, и  бли-
зился час казни, но султан настолько увлёкся её рассказом,
что повелел отложить её ещё на день, поэтому следующим
вечером уже слушал продолжение:



 
 
 

–  Я  увидел,  – сказал Синдбад слушателям,  – прекрас-
ного серебристого коня, который гулял по песчаному бере-
гу, и грива его сверкала на солнце. Подойдя поближе, что-
бы полюбоваться этим чудесным животным, я  неожидан-
но наткнулся на возникшего словно из-под земли человека.



 
 
 

Он удивился ещё больше меня и явно не обрадовался, пото-
му что грозно спросил:

– Как ты попал сюда и что тут делаешь?
– Я хотел спросить о том же самом и тебя, – не растерялся

я, и незнакомец, увидев, что перед ним человек не робкого
десятка, ответил более сдержанно:

– Знай же, что я слуга султана Михрджана, да будет дол-
гим его правление. Кроме меня тут, на острове, ещё семь
человек: мы присматриваем за этими бесценными создани-
ями, конями нашего повелителя, которыми он очень доро-
жит, потому что их родило само море, а их тела покрыты се-
ребряной рыбьей чешуёй.

Конечно, я ему поверил и попросил:
– Добрый человек, как бы мне повидать вашего султана?

Может, он сумеет с помощью этих необыкновенных живот-
ных найти мои товары…



 
 
 

Слуга усмехнулся и кого-то позвал, а через миг за его спи-
ной появились и другие слуги, которые вышли, как я теперь
увидел, из подземной пещеры.

– Этот чужестранец хочет повидать нашего султана, бра-
тья. Что ж, пусть едет, но на серебряной кобыле.

Конюхи тут же привели чудесную лошадь, но когда я по-
пытался схватить её за сверкающую гриву, цокая серебряны-
ми копытами, она вырвалась из моих рук. Я бросился вдо-
гонку и поймал её у входа в пещеру. Вскинув голову, она ша-
рахнулась от моей протянутой руки, но приблизиться всё-
таки позволила. Я вскочил ей на спину, мокрую и скольз-
кую, как у рыбы, и крепко ухватился за серебряную гриву.
Кобыла в страхе попятилась, взбрыкнула, но что она могла



 
 
 

поделать с таким ловким наездником, как я?.. Слуги рассме-
ялись, а один даже шлёпнул её по чешуйчатому боку.

Быстрым галопом я стремглав помчался вперёд и вскоре
увидел вдалеке яркие городские минареты. На въезде в город
меня обступили любопытные зеваки: где это видано, чтобы
на морской кобыле скакал простой смертный? Я велел им
отвести меня к султану, и толпа расступилась, открыв дорогу
к дворцу. Морская кобыла, наконец-то признав меня хозяи-
ном, присмирела, когда мы подъехали к высоким воротам.
Стража, приняв меня за слугу своего повелителя, тут же от-
крыла створку, въехав на дворцовый двор, я спешился и ока-
зался лицом к лицу с самим султаном Михрджаном: он уви-
дел меня в окно и поспешил навстречу, громко восклицая:

– Я хочу узнать имя того, кто укротил эту морскую кобы-
лу, ибо, клянусь Аллахом, никому ещё это не удавалось!

–  Повелитель, если тебе угодно знать, меня зовут
Синдбад, – ответил я с низким поклоном, после чего пове-
дал про все свои злоключения.



 
 
 

Султан великодушно и  с  интересом выслушал меня
и предложил пожить во дворце столько, сколько захочу.

Вскоре мы стали друзьями, но  я не  пользовался благо-
склонностью повелителя без нужды. Нет, друзья мои, если
хочешь стать богатым, то надо научиться работать. Султан
своей милостью назначил меня смотрителем морского пор-
та, и я целыми днями следил за погрузкой и разгрузкой тор-
говых судов. Он часто брал меня с собой в поездки по стране,
знакомил с совершенно необыкновенными местами, осыпал
своими милостями, но я всё равно тосковал по родному Баг-



 
 
 

даду и мечтал вернуться домой.
И вот однажды в гавань вошёл большой корабль, и, под-

нявшись на борт, я увидел знакомое лицо: на судне этого ка-
питана я плыл со своим скромным товаром, приобретённым
на остатки отцовского наследства. Поначалу капитан отка-
зывался признать меня, что неудивительно: за эти месяцы
у меня отросла длинная густая борода, – но когда я подробно
описал всё, что тогда случилось, всё-таки вынужден был со-
гласиться, что я тоже пережил ту катастрофу, а значит, имею
право потребовать свои товары. Пусть с неохотой, но он вер-
нул их мне, хотя, подозреваю, намеревался продать, и я вы-
ручил неплохие деньги, на которые купил много благовоний,
дешёвых, словно морской песок, в этой стране, где изобило-
вали алоэ, камфара, ладан и сандал.

Нежно попрощавшись с султаном Михрджаном, я зафрах-
товал другой корабль и отбыл домой со своим драгоценным
грузом, в Басре продал его с ещё большей выгодой и снова
зажил припеваючи. Так прошло почти два года, но потом ме-
ня снова потянуло в море, к новым приключениям.
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